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Ces pronoms remplacent des noms qu’on ne veut pas répéter.  

 

EN (« ne » in italiano) 

Construction avec la QUANTITÉ de. 

EN remplace un nom introduit par un article partitif ou un article indéfini 

 

-Je dois aller faire les courses. Est-ce qu’il reste de la 

farine ?  

-Non, il n’en reste plus. 

-Et du lait ? 

-Oui, il est en reste un peu 

- Et des œufs ? 

-Oui, il en reste 7. 

-Est-ce que tu as acheté un couteau hier ? 

- Oui, j’en ai acheté un pour couper les courgettes 

Devo andare a fare la spesa. E’ rimasta farina? 

 

No, non ce n’è più 

E latte? 

Si, ne è rimasto un pò 

E uova? 

Ne sono rimaste 5 

Hai comprato un coltello ieri? 

Si, ne ho comprato uno per tagliare le zucchine 

 

Et encore : 

- Vous mangez de la salade ?      - Tu bois de la bière ? 

- Oui, j'en mange tous les jours.       - Oui, j'en bois de temps en temps. 

 

- Il y a du lait dans la tarte ? 

- Oui, il y en a. 

 

-Prenez des courgettes et mettez-en quelques-unes dans la soupe !   -J’en prends deux, d’accord ? 

-Prenez 1 kilo de fraises, coupez-les en petits morceaux mais gardez-en quelques-unes entières pour la décoration 

              
 

Le pronom Y(“ci” in italiano) 

 

Le pronom y peut remplacer un complément de lieu. 

 

Exemples : 

- Claudine habite à Paris. Elle y habite depuis 2 ans. 

- Ma sœur est venue chez moi. Elle y est depuis 30 minutes. 

Vas-tu à l’école ce matin ? J’y vais mais je rentre tout-de-suite. 

 

Y s'utilise également pour remplacer un complément de verbe construit avec « à ». 

 

Exemples : 

-Elle pense à la rentrée, elle y pense depuis 2 mois. 

 

- Tu t'intéresses au théâtre ? - Oui, je m'y intéresse beaucoup. 

 

EN et Y sont placés devant le verbe, exception faite carrément si le verbe est conjugué à l’impératif 


